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«Это работает! Черт побери, не знаю как, но это работает! Второй ме-

сяц не верю сам себе! Кто бы ни написал эту книгу, он сам дьявол!!! 

Или гений!!!!!»

Крис Леттэм, Нью-Йорк, веб-дизайнер

«“Квартал” сделал меня другим человеком. Но таким ли, какого ожи-

дал его Автор — или Авторы, — не знаю. Впрочем, важно ли это? Не 

знаю также, стал ли я счастливее. Но и это не главное. Пересоздать 

человека — задача, сопоставимая с Божественной».

Преподобный Саймон Харрис, Таллахасси, Флорида

«Мой сын взял джек-пот в благотворительной лотерее, у моего отца 

прошла трофическая язва, моя мать избавилась от депрессии, сама 

я теперь старший бренд-менеджер, у меня новый любовник, у него 

новая “Ауди”, и пусть тот, кто не верит в “Квартал”, поцелует меня 

в задницу».

Ханна Лайден, Франкфурт-на-Майне

«Разбогател ли я? Но какой смысл вкладываем мы в слово “богатство”? 

Поумнел ли я? Но что такое ум? Знаю ли я теперь ответ на главные 

вопросы? Но что такое “вопросы”? Ветер уносит звук от хлопка одной 

ладони. Я знаю только, что в эти три месяца я не скучал, если вы по-

нимаете, что такое скука».

Пит Буллер, певец, бард, Санта-Глория, Ямайка

«Конечно, лишь самовлюбленный и напыщенный идиот способен 

увидеть в “Квартале” руководство к действию, а тем более пособие 

по обогащению. Но умный читатель с литературным вкусом тонко 

улыбнется изысканной литературной шутке, на дне которой, как 

оливка в бокале мартини, мерцает легкая грусть».

Жорж Трампийон, литературный критик, «Revue des Deux Mondes»



«Это самая пронзительная и глубокая лирическая поэма из всего, что 

появлялось в литературе Северного полушария со времен Халиля Дже-

брана, мир его памяти. Что до причудливой формы, мудрый в каждое 

время выбирает ту форму, которая поможет Истине далее разбросать 

свои семена и упасть на добрую почву».

Тарас-Джахид Лапутенко, историк суфизма, Москва

«Несмешная и вялая пародия на всевозможные “Тайны”, “Секреты” 

и “Загадки”, всегда заключающиеся почему-то в том, что для обогаще-

ния и выздоровления полезнее любить людей и чистить зубы (не пе-

репутайте!). Автор, укрывшийся под маской, но, впрочем, легко узна-

ваемый — поди спрячь такое изобилие! — в очередной раз звучно 

приземлился в лужу».

Анна Барбарицкая, «Коммерсантъ»

«В моем детстве про многозначительно серьезного бутуза говорили: 

наморщил попу; так вот это оно самое и есть, впрочем, если кому нече-

го делать...»

Лев Гаврилкин, «Афиша»
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ОТ ИЗДАТЕЛЕЙ

Как многие изобретения и тексты, «Квартал» приходит 
в Россию кружным путем. Пять лет назад эту книгу на 
родине автора отвергли все издательства, не говоря уж 
о журналах. На фрагментарную публикацию, предложен-
ную эзотерическими и малотиражными «Направлениями», 
он не пошел по очевидным причинам. Выкладывать текст 
ежедневными порциями в Сеть было тем более бессмыс-
ленно — это лучший способ похоронить идею на всемир-
ной помойке. Понадобились два десятка изданий на десяти 
языках, «Квартальный» бум в США и Латинской Америке, 
конференция в Оксфорде, инициированная «Кварталом» 
кампания за возвращение в обиход бумажной литературы, 
чтобы книга, изданная под псевдонимом Иван Солюшин 
(Ivan Solution), привлекла внимание отечественного изда-
теля и вышла на родном языке.

Это помогло нам получить единственное интервью, 
появившееся в «Снобе» и сопровождавшее первое изда-
ние «Квартала» на португальском языке. Подчеркиваем: 
это единственное известное интервью Автора, категори-
чески отказывающегося встречаться с прессой всё то вре-
мя, пока он скрывался под псевдонимом. (Пресловутая 
беседа беседа по скайпу с мексиканским «NAVEGA DOR» — 
очевидный и бездарный фейк.) С разрешения Автора 
мы приводим этот наш разговор в качестве предисловия 
к первому изданию на родине, чтобы избавить читателя 
от хождений по многочисленным FAQ’ам и дать ему пол-
ную информацию из первых уст.
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ИЗ ИНТЕРВЬЮ С АВТОРОМ

— Вы обещаете читателю, выполнившему все ваши ре-

комендации, не только счастье — его все трактуют 

по-разному, — но и вполне конкретное богатство.

— Это так. И согласитесь, шале, на втором этаже кото-
рого мы беседуем, отчасти подтверждает мои слова.

— Но количество денег и благ в мире ограничено. 

Что, если все последуют вашим рекомендациям?

— Это опасение так же наивно, как страх толстовских 
современников: что, если все примут «Крейцерову сона-
ту» как руководство к действию?! Ведь прервется род че-
ловеческий! Не бойтесь: если Евангелие, подкрепленное 
воскресением Христа и многочисленными свидетельства-
ми его чудес, за две тысячи лет не обратило человечество 
к добру и правде — чего ждать от скромного описания 
духовной практики, своего рода интеллектуальной физ-
культуры? Разбогатеть и так очень просто, уверяю вас. 
Деньги валяются под ногами. Нужно только нагнуться — 
но как раз нагибаться люди и не хотят. А что, если у меня 
не получится? Что, если друзья увидят меня полусогну-
тым? Что, наконец, если я потом не разогнусь? Не преуве-
личивайте готовности людей открыться новому знанию. 
Чтобы с должным терпением и аккуратностью выполнить 
все рекомендации, изложенные в «Квартале», нужно куда 
больше решимости и ума, чем для полного прохождения 
серьезного компьютерного квеста. Тем более что здесь 
все происходит непосредственно с вами — вы и есть ге-
рой этого квеста, и ни цель, ни смысл игры вам неизвест-
ны. Известен в лучшем случае один из побочных резуль-
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татов — обогащение. Большинство проходимцев — так  
я иронически называю тех, кто предпочитает именовать-
ся «дошедшими», — сообщают также о достижении вну-
тренней гармонии, некоторые обрели счастливую лю-
бовь, почти у всех улучшилось здоровье... Но это, так ска-
зать, факультативные результаты — их может и не быть. 
Я гарантирую вам только богатство. И обещаю, что за не-
го не придется платить слишком дорогую цену.

— То есть?

— То есть это не тот случай из «Сталкера».
— При каких обстоятельствах вы получили откро-

вение, первый импульс, саму идею «Квартала» — назо-

вите как хотите?

— Это единственный вопрос, на который я не могу 
вам ответить.

— Единственный?

— Да. В остальных ответах можно отделаться казуи-
стикой, эзотерической демагогией, юмором — но не 
здесь.

— Значит ли это, что способ передачи откровения 

был не вполне обычным?

— Не знаю, что вы подразумеваете под «обычным 
способом передачи откровения».

— Понятно. Это и есть обещанная эзотерическая 

казуистика. Спросим иначе: стоит ли за «Кварталом» 

некая рациональная теория — или это результат ин-

туиции, стихийного озарения?

— Вполне рациональная теория, появившаяся, скажем 
так, при не совсем рациональных обстоятельствах. Вы же 
не станете отрицать молитвенную практику? Вследствие 
выполнения некоторых обрядов — иногда простейших, 
иногда сложных, как жертвоприношение или долгая ас-
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кеза — в вашей жизни наступают перемены, чаще всего 
непредсказуемые. Далеко не все, как вы знаете, худеют 
в результате поста. Пост — не диета. Отсечение крайней 
плоти не делает вас ни умней, ни чище, ни даже неуязви-
мей перед специфическими заболеваниями. Отбивание 
определенного числа земных поклонов никаким рацио-
нальным образом не ведет к исцелению от пневмонии, 
похоти или перхоти. Безмолвный диалог с тем идеальным 
родителем, которого вы принимаете за Бога и называете 
на письме с большой буквы, не приближает вас к испол-
нению заветных желаний. Тем не менее путем долгих на-
блюдений человечество пришло к выводу, что именно 
эти действия и размышления в строгой последовательно-
сти делают вас лучше, а вашу жизнь — безопаснее. Мне 
посчастливилось расширить алгоритм, только и всего.

— Но между молитвой и духовностью есть хоть ка-

кая-то связь, за Великим постом стоит конкретная 

пасхальная мифология и т.д. Действия, которые пред-

лагает «Квартал», нарочито абсурдны.

— Вовсе нет. Не стану вдаваться в подробности, но 
эксперименты с Буппи и другими его товарищами помо-
гают избавиться от второй личности — точнее, вынести 
ее вовне и объективировать; цельность, как вы знаете, 
способствует успеху. Если брать совсем широко — за-
метьте, я не напускаю тумана и не понтуюсь, по-русски 
говоря, — комплекс упражнений «Квартала» в пределе 
ведет к избавлению от лишних зависимостей, а если еще 
откровеннее — помогает выпасть из разнообразных граф 
и рубрик. Человек, выпавший из ниши, уже не подлежит 
действию тягостных закономерностей. «Квартал» учит 
своеобразному «шагу в сторону», выходу из обыденно-
сти. Именно с этого начинается путь к тому, что я назы-
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ваю метафизической удачей. К этой метафизической уда-
че готовы не все, и оттого главный прыжок делают лишь 
немногие читатели «Квартала» — не более десятой ча-
сти. Однако для этого прыжка и сопутствующих ему меро-
приятий нужны, как правило, деньги. Очень жаль, что 
большинство читателей ограничиваются их получением 
и считают это конечной целью всего мероприятия.

— Здесь угадывается перспективная франшиза — 

«Квартал-2», «Квартал-2.1», «Квартал Красных Фона-

рей»...

— Увы. Никакая франшиза невозможна. На первом 
уровне «Квартала» вам уже дано все необходимое — вну-
тренняя свобода и деньги. Дальше каждый решает только 
сам. То и другое несложно истратить.

— Согласитесь, вы оставляете своего героя в до-

вольно странной точке.

— На свете — по крайней мере в литературе — хоро-
шо только странное, все остальное давно написано. Но 
эта точка как раз не странна — она довольно естествен-
на. Я оставляю читателя на вершине, на полюсе, откуда 
ведет бесконечное количество дорог: в любовь и свободу, 
в жизнь и смерть, в продолжение путешествия и в дом, ко-
торый можно теперь выстроить где угодно, кроме, конеч-
но, этой точки. Можно, впрочем, рассматривать ее и как 
дно. Тем неизбежнее подъем.

— На Западе некоторые истолковали этот финал 

как призыв к самоубийству...

— Не на Западе, а на Востоке, в Японии, где вообще 
всё толкуют как призыв к самоубийству. Им только пред-
лог дай... Нет, соблазн смерти — испытание, воспитание 
смертью там совсем в другой главе, но зашифровано это 
так, что читатель проходит через опасную точку, почти 
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не чувствуя ее. Мысль о смерти нужна, но как фон, а не 
как вершина. Сосредоточенность на ней вообще дурна — 
как на любой промежуточной ступени: кто-то на смерти, 
кто-то на сексе, кто-то на еде... А надо сосредоточиться на 
другом, на том, к чему я отфутболиваю читателя, заставив 
его побиться о 90 преград и рамочек: 15 октября он влета-
ет прямо в лунку. Да, это пинбол — вполне уважительное 
сравнение.

— Будете ли вы что-то писать и публиковать под 

собственным именем?

— Конечно. Вряд ли это будет напоминать «Квар-
тал».

— Некоторые утверждают, что все это затеяли из-

датели с единственной целью — спасти бумажную кни-

гу от вытеснения электронной.

— Изящный ход, но тоже побочный. Я не скрываю, 
что бумажная книга кажется мне более антропной, 
более, что ли, человекоудобной, чем электронная. Од-
нако «Квартал» не может быть электронным по опре-
делению: как вы из электронной книги вырвете стра-
ницу, чтобы сложить голубка, как в рекомендации от 
7 августа, или оставить записку, как в рекомендации 
от 5 августа? После правильного прохождения «Квар-
тала» ваш экземпляр лишится доброй трети страниц, 
а остальные будут в таком виде, что для перечитыва-
ния лучше сразу покупать второй экземпляр. Тем бо-
лее что при выполнении рекомендаций первый часто 
теряется.

— Гениальный маркетинговый ход.

— Банальный здравый смысл.
— У вас, наверное, навязли в зубах вопросы о пика-

перстве...
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— Навязло в зубах пикаперство, поскольку клерк про-
тивен и сам по себе, а клерк, записавшийся в секту, проти-
вен настолько, что минус на минус почти обращается 
в плюс. «Тренинг личностного успеха», предлагающий 
своим адептам публично спеть, подарить зажигалку сосе-
ду по сабвею или возненавидеть родителей, которые так 
неправильно его воспитали, — зрелище скорее трога-
тельное, чем отталкивающее. Сквозь парфюм разномаст-
ной — чаще всего американской — шарлатанской терми-
нологии пробивается такое амбре менеджера низшего 
звена с брянским прошлым... Зайдите в любое азиатское 
кафе типа «Япоши», в любую чашку-кружку-рюмку-ма-
нию-фобию, и за соседним столиком молодой человек 
в мятом костюме будет клеить девушку с плохой кожей 
и неестественным смехом, говоря при этом дословно сле-
дующее: «Пойми, мне нужен как бы позитив, с охуенно 
высокой мотивацией», — и размахивать, размахивать ру-
ками. «Квартал» предлагает вам билет на самолет и не-
большой чемодан с самым необходимым впридачу — 
жаль, если вам понадобится только чемодан. Пикап учит 
вас за огромные деньги, путем бессмысленных усилий 
и жестокой ломки украсть ручку от этого чемодана или 
носовой платок, лежащий на его дне.

— Напоследок позвольте спросить серьезно.

— А это все было как?
— Это было для «Сноба», а последний вопрос — наш 

личный. Как вы сами определяете жанр «Квартала»: 

это роман в непривычной форме, лирическая поэма, па-

родия на учебники жизни, эзотерический трактат, ре-

лигиозная литература?

— Перечисленные вещи не кажутся мне взаимоис-
ключающими. Толстой о «Войне и мире» — простите за 



аналогию — говорил: «Это не роман, еще менее поэма, 
еще менее историческая хроника». Так вот: это роман, 
еще более поэма, еще более учебник жизни и пародия на 
него, а нерелигиозной литературы не бывает так же, как 
и безадресной молитвы. Впрочем, там есть жанровое 
определение, которое меня вполне устраивает. «Квар-
тал» — это прохождение. Солюшин, проще говоря.
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ОТ АВТОРА

Главный герой этой книги — вы, читатель.
Это первая такая книга в истории человечества.
Только от вас зависит, насколько убедительно выстроится 
сюжет, как будет обстоять дело с эмоциями и смыслом.

Это не рассказ о действиях и взглядах каких-то нико-
му не нужных и, может, давно умерших, а то и никогда не 
существовавших людей. Это рассказ о том, что будете де-
лать вы, здесь и сейчас, в эти три месяца.

И если вы все сделаете хорошо, это будут хорошие три 
месяца и хорошая книга.

Стартовые условия неважны, а финишные я уже пре-
дусмотрел.

Скажу сразу: это нужно не мне, а вам.
Все, что было нужно мне, я уже сделал.
Я посягаю всего на три месяца вашей жизни — один 

квартал с 15 июля по 15 октября.
Вы можете начать практику в любой другой день, но 

результат не гарантирован. Проще говоря, его не будет.
Отклонения от рекомендаций допустимы только в том 

случае, если вы хотите обессмыслить всю затею. Прохо-
ждение не требует никаких специальных жертв, физиче-
ской подготовки и особенных талантов. Все, что нужно 
для строгого выполнения рекомендаций, вы приобретете 
по ходу. Ни один совет не опережает ваших возможно-
стей. Ничего невыполнимого в книге нет.

Главный бич детективщиков — стремление читателя 
непременно заглянуть в конец и узнать, кто убил герцо-
гиню. За двести лет бурного развития детектив спра-
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вился с этой опасностью: техничные писатели научи-
лись громоздить в финальном монологе сыщика (до при-
бытия полиции 40 минут, и есть время объяснить со-
бравшимся, почему скрутили именно садовника) такое 
количество имен и обстоятельств, что без внимательно-
го чтения 347 пропущенных страниц читатель ногу сло-
мит. Все обошлось бы, Руперт, но вы не учли того, что 
в кармане у Пэйлин были не только ключи. Там был еще 
и триграм. Как?! Ведь я отдала его Шарлотте! Ха-ха. 
Поймите, Лайза, никакой Шарлотты не было в природе. 
Это переодетый Эверетт. Не может быть, я спал с ней! Ма-
ло ли с кем вы спали, Уилкс. Вы спали и с Холли, а между 
тем это был я. Какая Холли, черт побери? И самое глав-
ное: откуда в финале вдруг является садовник — когда 
действие перенеслось на верхнюю палубу «Королевы-ба-
бушки»?! Уметь надо, дорогие друзья, и я умею. Не стану 
грозить вам смешными карами — вы можете хоть сейчас 
заглянуть на последнюю страницу и узнать конечный 
пункт нашего прохождения, и, если завтра вы сломаете 
ногу, это не будет иметь ровно никакой связи с вашим 
нынешним нетерпением. Просто нетерпеливые люди ча-
сто ломают ноги, хотя иногда им везет. Заглядывайте ку-
да хотите, листайте книгу в любом порядке — она по-
строена так, что понять ее логику, и то не наверняка, 
может только тот, кто проделает все прохождение от на-
чала до конца. Ведь чтение прохождения к любому кве-
сту ничего не скажет вам о квесте, хотя часть удоволь-
ствия вы себе испортите.

Я не заставляю, не соблазняю и не уговариваю. Следо-
вать или не следовать рекомендациям «Квартала» — ва-
ше личное дело. Прохождение не потребует от вас ни де-
нежных трат, ни подвигов. Оно совместимо с работой — 



если только вы не дежурите круглосуточно — и с любыми 
семейными обязанностями. В паре особо оговоренных 
случаев вам потребуется на день-другой сменить место-
жительство, но учтите, что при тщательном соблюдении 
всех предыдущих инструкций это необходимо для вашей 
же безопасности. Можете проверить, но не советую.

После 17 августа, 9 сентября и 3 октября в вашей жиз-
ни могут произойти значительные изменения, которые 
приготовят вас к финальной перемене. Если после 9 сен-
тября ничего не изменится, вы нарушили какую-то из ин-
струкций. 15 июля следующего года можно начать снача-
ла. Продолжать бессмысленно: вреда не будет, но и толку 
тоже.

Действия, рекомендуемые «Кварталом», могут пока-
заться вам абсурдными. Но они ничуть не абсурднее, чем 
кликанье мышью сначала на плохо нарисованного поли-
цейского, а потом на масленку, чтобы полицейский по-
скользнулся на масле и не сумел схватить кривоногую 
Арабеллу, которая ускользает в щель между мирами, что-
бы пронести в зловещую Монструозию спасительный ар-
тефакт в виде черных сатиновых трусов. А ведь подобным 
занятиям вы посвятили не один час и притом без всякой 
надежды на обогащение.

Я обещаю вам только одно: полное прохождение 
«Квартала» гарантирует вам богатство, независимость 
и счастливые личностные перемены. Смешно гоняться за 
ребенком с ведром черной икры, умоляя попробовать ло-
жечку. Глядишь, втянется, и что тогда делать?

Желаю удачи.


